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韓国語講座Monzap（モンザップ）

詳しくは音声解説で♪
日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.099 会話編 Vol.06

No.084日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.078日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.076日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.099

無くし物をする

●●를(을) 잃어버린 거 같아요.
ルル  ウル　   イ ロ ボ リ ン       ゴ　  カッタヨ

ルル  ウル　   オ デ ィ ソ

ットロトゥリョンナ　 ブァヨ

「●●を無くしたみたいです。」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ
※パッチム無し「를」 / パッチム有り「을」を使います

〔日常会話編〕

会話編 Vol.06
（緊急②）

●●를(을) 어디서

떨어트렸나 봐요.
「●●をどこかで落としたみたいです。」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ
※パッチム無し「를」 / パッチム有り「을」を使います

ルル  ウル　   オ デ ィ ソ

トゥゴ　  ワンナ　ブァヨ
●●를(을) 어디서

두고 왔나 봐요.
「●●をどこかで置いてきたみたいです。」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ
※パッチム無し「를」 / パッチム有り「을」を使います

「クレジットカードをどこかに落としたみたいです！」

그럼 어떻게 해요?
ク ロ ム   オットッケ   　ヘヨ

「それじゃあ どうするんですか？」

신용카드를 어디서

떨어트렸나 봐요!

シニョンカドゥルル      オ デ ィソッ

トロトゥリョンナ        ブァヨ

A

「どれだけ探しても無いので
カード会社に電話しなきゃです！」

아무리 찾아도 없으니까

카드회사에 전화해야죠!

ア ム リ     チャジャド      オプスニッカ

カドゥフェサエ　  　　  ジョナヘヤジ

A

B

「カバンをどこかに 忘れたみたい…どうしよう？」

깜빡했네!?

나도 알아채지 못했어! 

ッカムッパケンネ

ナ ド     ア ラ チェ ジ 　  モッテッソ

「うっかりしてたね、私も気付かなかった！」

가방을 어디서 잊어버리고

온 거 같아... 어떡하지?

カバンウル       オディソ       イ ジョ ボ リ ゴ

オン   ゴ      カッタ    　    オ ッ トッカジ

A

B

「昨日 寝てないせいか めっちゃ疲れたね～」

그니까~! 나도 일 때문에

온몸이 파김치가 됐어..

ク ニ ッ カ           ナ ド 　  イル　  ッテムネ

オ ン モ ミ       パ ギム チ ガ 　　ドェッソ

「それな～！私も仕事のせいで 身体中がボロボロだよ…」

어제 잠을 못 자서 그런지

너무 피곤하네~

オジェ    チャムル   モッ    チャソ     ク ロ ン ジ

ノ ム 　 　ピ ゴ ナ ネ

A

B

忘れ物

잊어버리고 온 거 같아요.
イ ジョ ボ リ ゴ 　  オン   ゴ     カッタヨ

「（置き）忘れて来たみたいです。」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ

깜빡했네!
ッカムッパケンネ

「うっかりしてたね !」
※うっかり忘れちゃったパターン！物だけじゃなくて物事でも使えます！
※丁寧語：文末の「요」を付けるだけ

※丁寧語：文末の「요」を付けるだけ

집에 두고 온 거 같아!
チ ベ     ドゥゴ    　オン     ゴ　   カッタ

「家に置き忘れて来たみたい !」

疲労感

너무 피곤했어요!
ノ ム 　 　 ピ ゴ ネ ッ ソ ヨ

「 めっちゃ疲れました !」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ

피곤해서 죽겠어요!
ピ ゴ ネ ソ 　　チュッケッソヨ

「疲れて 死にそうです！」
※タメ語：文末の「요」を外すだけ

※直訳：「파김치가 되다 =ネギのキムチになる」
　　　　塩漬けしたネギがしなびてる様子を比喩した表現です！
※タメ語：文末の「요」を外すだけ

온몸이 파김치가 됐어요.
オ ン モ ミ    パ ギム チ ガ     ドェッソヨ

「身体中 ボロボロです」


